10

, SHH R
SABADO, 10 DE MARGCO
SATURDAY, MARCH 10

11|00

BYRIE G A
FUNDAGAO RUI CUNHA
1° ANDAR, AUDITORIO
RUI CUNHA FOUNDATION
1ST FLOOR AUDITORIUM

3|00¢w

(el
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

4|00k

(Rt PN
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

6|00¢w

i PN
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

%7 | PROGRAMA | PROGRAMME

4 T AR5 | WORKSHOP

HEAE « REESTEY > AR

COBRINDO AS NOTICIAS NA ASIA E A VOLTA DO MUNDO
COVERING THE NEWS IN ASIA AND AROUND THE WORLD
Victor Mallet

#EE Y | Idioma: Inglés | Language: English:
#44 | Inscricdes | Registration: workshop@thescriptroad.org

TESSCARAS ) WP SCER 0 Bl A U e SR

CERIMONIA OFICIAL DE ABERTURA E INAUGURAGCAO
DAS EXPOSICOES DA ROTA DAS LETRAS

OFFICIAL OPENING CEREMONY AND INAUGURATION
OF THE SCRIPT ROAD EXHIBITIONS

FEE: P WSO | Idiomas: Chinés, Portugués e Inglés
Languages: Chinese, Portuguese and English

g Yoo | Tradugdo: Inglés e Chinés
Translation: English and Chinese

EPNET: €]

O PESSOAL E POLITICO

THE PERSONAL IS POLITICAL

Ana Margarida de Carvalho, Rosa Montero

VEE  HSCRPEPES S | Idiomas: Portugués e Espanhol
Languages: Portuguese and Spanish
i« Y3 | Traducdo: Inglés | Translation: English

TR Ry — PR AR O 5

A POESIA COMO MODO DE VIDA
POETRY AS A WAY OF LIFE

FEL Yu Jian, # % Han Dong

¥ - 3 | Idioma: Chinés | Language: Chinese
5% 3 | Tradug@o: Inglés | Translation: English

5 CARF5  ROTAS DAS LETRAS e THE SCRIPT ROAD

SH+H R
SABADO, 10 DE MARGCO
SATURDAY, MARCH 10

6| OO A ¥ i 26 | NA BIBLIOTECA | AT THE LIBRARY
PM

s A B sl 2 H AR BY
OfFEE | ER LIVROS E LER A NATUREZA
BIBLIOTECADATAPA  EROM READING BOOKS TO READING NATURE

TAIPA LIBRARY B4 Bao Dongni

T

E3 0t | Idioma: Chinés | Language: Chinese

Y Ry

& 4% | CONCERTO | CONCERT
9|00k
. . BLOOM - JP SIMOES + DJ SELECTA ALICE
P IR +

PACHA MACAU
SR AR 5 5249 www.macauticket.com
IR G A S R
Bilhetes disponiveis em www.macauticket.com
e na Livraria Portuguesa
Tickets available at www.macauticket.com
and the Portuguese Bookshop

B BB AT SR S SR
Concerto com legendas em chinés e inglés
Concert with subtitles in Chinese and English

37



=H+—H 2MH
DOMINGO, 11 DE MARGCO
SUNDAY, MARCH 11

11|00

B YR IBE A RE ST OMHE A
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
CAFE DAS LETRAS

OLD COURT BUILDING

THE SCRIPT ROAD CAFE

11|00y

NN
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

3|00¢u

Bk
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD GOURT BUILDING

3|00¢u

(BN
BIBLIOTECA SIR ROBERT HO TUNG
SIR ROBERT HO TUNG LIBRARY

%7 | PROGRAMA | PROGRAMME

54F TAEL) | WORKSHOP

SO )
TRADUGAO LITERARIA
LITERARY TRANSLATION
Nicky Harman

FEE WK | Idiomas: Inglés e Chinés
Languages: English and Chinese
544 | Inscricoes | Registration: workshop@thescriptroad.org

/BT 4EYj | WORKSHOP

- OJCHRYRAE - ST RET BRI AR

ESCRITA ATRAVES DA IMAGEM E SOM: ESCREVER, ESCREVER
BEM, ESCREVER LITERATURA - NAO E TUDO A MESMA COISA
WRITING THROUGH IMAGE AND SOUND: WRITING, WRITING
WELL, WRITING LITERATURE - NOT THE SAME THING

Ana Margarida de Carvalho

FEE T #3 | Idioma: Portugués | Language: Portuguese
#4 | Inscricdes | Registration: workshop@thescriptroad.org

Bl : RN TRSORAG ) SR/ NSR SO
LANCAMENTO DO SEXTO VOLUME DA COLECCAO
DE CONTOS E OUTROS ESCRITOS DO FESTIVAL
LITERARIO DE MACAU - ROTA DAS LETRAS

BOOK LAUNCH: VOLUME 6 OF THE SCRIPT ROAD
- MACAU LITERARY FESTIVAL'S COLLECTION OF SHORT
STORIES AND OTHER WRITINGS

#EF: Y| ldioma: Inglés | Language: English
Hi#: 32| Tradugdo: Chinés | Translation: Chinese

CIERAE « O HH AR
ESCRITA COLOQUIAL: RECONSTRUINDO
A VIDA DE TODOS OS DIAS

COLLOQUIAL WRITING: REBUILDING EVERYDAY LIFE
8 Han Dong

¥ 3 | Idioma: Chinés | Language: Chinese

=H+—H 2#H

5 CARF5  ROTAS DAS LETRAS e THE SCRIPT ROAD

DOMINGO, 11 DE MARGCO

SUNDAY, MARCH 11

4|00e

kR
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

5|30%u

BRI
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

6|30¢w

kR
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

8|00¢w

2 2 YR P AR AR A A
AUDITORIO DO
CONSULADO-GERAL DE PORTUGAL

AUDITORIUM OF THE PORTUGUESE
CONSULATE-GENERAL

RSB « e
CAOS E ORDEM: DAR SENTIDO AO MUNDO
ATRAVES DA POESIA

CHAOS AND ORDER: MAKING SENSE OF THE WORLD
THROUGH POETRY

25745 Li-Young Lee

¥ET ¢ W | Idioma: Inglés | Language: English
Hi# : rhC | Tradug&o: Chinés | Translation: Chinese

PEZAMBAM A1 5 | AUTORES E OS SEUS LIVROS
THE WRITERS AND THEIR BOOKS

KA REATRTERR Z IR >
NAO SE PODE MORAR NOS OLHOS DE UM GATO
YOU CANNOT LIVE IN THE EYES OF A CAT

#75k | Entrevista com | Interview with
Ana Margarida de Carvalho

#EE I | Idioma: Portugués Language: Portuguese
Hi%: ¥ | Tradug&o: Inglés Translation: English

FEFHUEAMHIFE 5 | AUTORES E OS SEUS LIVROS
THE WRITERS AND THEIR BOOKS

TS B

CRONICA DO DESAMOR
CHRONICLE OF DISAFFECTION
Wik | Entrevista com | Interview with
Rosa Montero

= PHPES L | Idioma: Espanhol | Language: Spanish
: Y37 | Tradugéo: Inglés | Translation: English

BB
RE o

i | PROJECGAO DE FILME | FILM SCREENING

=
G

«{ETEHE» | ONE NIGHT ON THE WHARF
¥ Han Dong

* ARG R R VOB | *O realizador estara presente na sesséo
* The director will be in attendance

4% 3550 | Legendas: Inglés | Subtitles: English
%% N3 | Entrada Livre | Free Entrance
% A2 | Durag&o | Length: 96 mins

B TER S 3 H T H R AT B i B M M SO R A
Bilhetes gratuitos disponiveis a partir de 7 de Marco
no Edificio do Antigo Tribunal e na Livraria Portuguesa

Free tickets available from March 7 at the Old Court Building
and the Portuguese Bookshop
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=Z=A+ZHEH—
SEGUNDA-FEIRA, 12 DE MARGCO
MONDAY, MARCH 12

10/00av

PR B A
UNIVERSIDADE DE SAO JOSE
UNIVERSITY OF SAINT JOSEPH

3|00¢u

HAEPN. F 5
E214

UNIVERSIDADE DE MACAU
DEPARTAMENTO DE INGLES
BLOCO E21

UNIVERSITY OF MACAU
DEPARTMENT OF ENGLISH
BLOCK E21,

6|00¢u

ke R
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

7|00ew

ke R
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

17| | PROGRAMA | PROGRAMME

SCEi R ¥ B) 51 | ROTA DAS ESCOLAS
THE FESTIVAL GOES TO SCHOOL

NG e i R

VIVER ENTRE DOIS IDIOMAS

LIVING BETWEEN TWO LANGUAGES
Jeremy Tiang

5 3| Idioma: Inglés | Language: English

SCELIEAER R 5 8) % 51] | ROTA DAS ESCOLAS
THE FESTIVAL GOES TO SCHOOL

FR B B RO SR
A TRADUCAO DE LITERATURA CHINESA CONTEMPORANEA

TRANSLATING CHINESE CONTEMPORARY LITERATURE
Nicky Harman

5 ¥ | Idioma: Inglés | Language: English

MR LR
ESCRITORES Vs TRADUTORES
WRITERS Vs TRANSLATORSTION

Nicky Harman, $#8R Han Dong, i 3% Chan Ho Ke,
Jeremy Tiang

FEE WS | Idiomas: Inglés e Chinés
Languages: English and Chinese

B2 Yo | Tradugéo: Inglés e Chinés
Translation: English and Chinese

oy B L LI ¢ R R 1 W S

O FEITICO DE ALIBABA: A CASA QUE JACK MA CONSTRUIU
THE SPELL OF ALIBABA: THE HOUSE THAT JACK MA BUILT
Duncan Clark

5 ¥ | Idioma: Inglés | Language: English
H#% 3¢ | Tradugdo: Chinés | Translation: Chinese

=Z=A+ZHEH—

5 CAFG © ROTAS DAS LETRAS e THE SCRIPT ROAD

SEGUNDA-FEIRA, 12 DE MARCO

MONDAY, MARCH 12

8|00¢w

i O B SH
AUDITORIO DO CONSULADO-
-GERAL DE PORTUGAL

AUDITORIUM OF THE PORTUGUESE

CONSULATE-GENERAL

TERHu | PROJECGAO DE FILME | FILM SCREENING

KEEHIYEY
JADE GREEN STATION
FEL Yu Jian

* R LR R SR VOB | O realizador estara presente na sesséo
* The director will be in attendance

FHE: Y | Legendas: Inglés | Subtitles: English
%2 N3 | Entrada Livre | Free Entrance
S FrIEE | Duragéo | Length: 122 mins

Se PR A 3 T I AR T M R A SO R

Bilhetes gratuitos disponiveis a partir de 7 de Marco
no Edificio do Antigo Tribunal e na Livraria Portuguesa

Free tickets available from March 7 at the Old Court Building and the
Portuguese Bookshop
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=H+=H 2#—
TERCA-FEIRA, 13 DE MARGO
TUESDAY, MARCH 13

3|30¢u

TP T 5
INSTITUTO POLITECNICO
DE MACAU

MACAU POLYTECHNIC
INSTITUTE

5|30¢u

VAL B
BIBLIOTECA DO PATANE
PATANE LIBRARY

6|30¢u

LW =ty
CASA GARDEN

7|00¢u

TP RESCR E214
UNIVERSIDADE DE MACAU
DEPARTAMENTO DE
PORTUGUES BLOCO E21
UNIVERSITY OF MACAU
DEPARTMENT OF PORTUGUESE
BLOCK E21

%7 | PROGRAMA | PROGRAMME

SCEMIEME R R 51 | ROTA DAS ESCOLAS
THE FESTIVAL GOES TO SCHOOL

TR B R B SRR AR

DO JORNALISMO PARA A LITERATURA
FROM JOURNALISM TO LITERATURE
Ana Margarida de Carvalho

o

&+ #j3 | Idioma: Portugués | Language: Portuguese

M F545 | NA BIBLIOTECA | AT THE LIBRARY

JRIRNR I EAE

A ESCRITA DE THRILLERS
ON WRITING THRILLERS
[yt 3 Chan Ho Kei

#E5 © Ph¢ | Idioma: Chinés | Language: Chinese
BRI (352 MR BARHEL

INAUGURAGAO DA EXPOSIGAO DE CHEN YU:
ROSTOS DE POESIA

INAUGURATION OF THE EXHIBITION BY CHEN YU:

FACES OF POETRY

BRI TR LI IR T )

Seguida da Sessao de Poesia O meu coragdo é um pouco

maior do que o universo inteiro

Followed by the Poetry Reading My heart is slightly bigger than

the whole universe

* R B Ry S
Exposicédo organizada pela Fundagéo Oriente
Exhibition organized by the Orient Foundation

SCEL RS R WG B 2251 | ROTA DAS ESCOLAS
THE FESTIVAL GOES TO SCHOOL

Albertino Braganca, Fernando Sales Lopes

FEE W | Idioma: Portugués Language: Portuguese

=A+NH 2H=

5 CARF5  ROTAS DAS LETRAS e THE SCRIPT ROAD

QUARTA-FEIRA, 14 DE MARGCO
WEDNESDAY, MARCH 14

10|00

PR R E214
UNIVERSIDADE DE MACAU
DEPARTAMENTO

DE CHINES BLOCO E21

UNIVERSITY OF MACAU
DEPARTMENT OF CHINESE
BLOCK E21

4306w

kIR
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

6|00¢w

kIR
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

7|00¢u

kIR
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

7|00ew

AL A S
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
CAFE DAS LETRAS

OLD COURT BUILDING
THE SCRIPT ROAD CAFE

SCRAEERR T 25 | ROTA DAS ESCOLAS
THE FESTIVAL GOES TO SCHOOL

AR Ay

A POESIA COMANDA A VIDA
POETRY DICTATES LIFE
F-E& Yu Jian

#E5: H | Idioma: Chinés | Language: Chinese

iM% 1478 | CONFERENCIA DE IMPRENSA | PRESS CONFERENCE

MICHEL VAILLANT & fi i

MICHEL VAILLANT REGRESSA A MACAU
MICHEL VAILLANT RETURNS TO MACAU
Philippe Graton

i
A

F : ¥ | Idioma: Inglés | Language: English
HH% « b | Tradug&o: Chinés | Translation: Chinese

FRH AT I I S

A LITERATURA CHINESA DO SECULO XX
20TH CENTURY CHINESE LITERATURE
Wolfgang Kubin

¥E5 "h¢ | Idioma: Chinés | Language: Chinese
i« Y | Tradug@o: Inglés Translation: English

Ut A R R i ]

A IMPRENSA DE MACAU NO SECULO XIX
THE MACAU PRESS IN THE 19TH CENTURY
M EJEL Agnes Lam, Jodo Guedes

FET P | Idioma: Inglés | Language: English
H% « b | Tradug@o: Chinés | Translation: Chinese

BROLY : ERBIREBAZIR
DA LITERATURA PARA O CINEMA
FROM LITERATURE TO CINEMA
W Han Dong, F )| Yin Lichuan

#E5 "Hh¢ | Idioma: Chinés | Language: Chinese
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=A+NH 2H=
QUARTA-FEIRA, 14 DE MARGCO
WEDNESDAY, MARCH 14

8|00ewm

ke R AR
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
TEATRO CAIXA PRETA

OLD COURT BUILDING
BLACK BOX TEATRE

%7 | PROGRAMA | PROGRAMME

#¢i# | PERFORMANCE

AR

MY MACAU

Antdnio-Pedro

#EE : #3¢ | ldioma: Portugués Language: Portuguese
H® © 37 | Tradugéo: Inglés Translation: English

S M E 3 H T H R B O R SO R
Bilhetes gratuitos disponiveis a partir de 7 de Marco

no Edificio do Antigo Tribunal e na Livraria Portuguesa

Free tickets available from March 7 at the Old Court Building
and the Portuguese Bookshop

=Z=A+HhH E2HN

5 CARF5  ROTAS DAS LETRAS e THE SCRIPT ROAD

QUINTA-FEIRA, 15 DE MARGCO
THURSDAY, MARCH 15

6|00¢w

B IE RS SRR
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
CAFE DAS LETRAS

OLD COURT BUILDING
THE SCRIPT ROAD CAFE

6|00¢w

W7 i o 5y
INSTITUTO PORTUGUES
DO ORIENTE

PORTUGUESE ORIENTAL
INSTITUTE

7|00

BRI
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

PEZ AU 15 4 | AUTORES E OS SEUS LIVROS
THE WRITERS AND THEIR BOOKS

THE SAD PART WAS CGlEBZ FiT{EY )
Prabda Yoon
STATE OF EMERGENCY «Z2UlREE»
Jeremy Tiang

FB5 ¢ ¥ | Idioma: Inglés | Language: English

ANRBRIE/IN ¢ BRHBLUER R T X

FICGAO E NAO-FICGAO: FORMAS DE LER A REALIDADE
FICTION AND NON-FICTION: WAYS OF READING REALITY
Ana Margarida de Carvalho, Rui Tavares

5 #3 | Idioma: Portugués | Language: Portuguese

WA > R BT IE

DOIS LIVROS, DOIS RIOS: O YANGTZE E O GANGES
TWO BOOKS, TWO RIVERS: THE YANGTZE AND THE
GANGES

Peter Hessler, Victor Mallet

5 ¢ B | Idioma: Inglés | Language: English

sy
LER=}
Hi# - rhC | Tradug@o: Chinés | Translation: Chinese
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5 CAFG © ROTAS DAS LETRAS e THE SCRIPT ROAD

=HA+H EBH*H
SEXTA-FEIRA, 16 DE MARGO
FRIDAY, MARCH 16

=A+AH EHT
SEXTA-FEIRA, 16 DE MARGCO
FRIDAY, MARCH 16

SCEMEE BRI 75 | ROTA DAS ESCOLAS RS - BRI ¢ JEE S SRR
10 | OOam e FesTVAL GoES To SCHOOL 6 | 00pum CIDADES-RIO CRUZANDO FRONTEIRAS: HISTORIA
‘ o E ESTRATEGIAS
WIS ) BB RIVER CITIES CROSSING BORDERS: HISTORY
UNIVERSIDADE DE CIENCIA EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL & STRATEGIES
E TEGNOLOGIA DE MACAU O TRABALHO DO ESCRITOR LD COURT BULDING

MACAU UNIVERSITY OF SCIENCE
AND TECHNOLOGY

10[00av

A

WRITER'’S JOB

HFERI- SR Lenora Chu, Prabda Yoon

3

H ¢ | Idioma: Inglés | Language: English

Eafii AR 15 ) %2 51 | ROTA DAS ESCOLAS

THE FESTIVAL GOES TO SCHOOL

6|00¢w

Kenneth Wong, Robert Antony; i Wallace Chang,
WFFE Xu Ying, Jodo Palla

& ¥ | Idioma: Inglés | Language: English
#5% : th | Tradugéo: Chinés | Translation: Chinese

= 5

PEGAMBAMAI/E S | AUTORES E OS SEUS LIVROS
THE WRITERS AND THEIR BOOKS

TR EE s 1 g ey
ﬂ%p}zax:\gz% BNEF ) ) B R e KA R SO CINEEA»
UNIVERSIDADE DE MACAU PESSOAS REAIS, HISTORIAS REAIS EDIFICIO DO ANTIQO TRIBUNAL PEQUENOS SOLDADOS
COLEGIO MOON CHUN MEMORIAL REAL PEOPLE, REAL STORIES CAFE DAS LETRAS
UNIVERSITY OF MACAU Y ; OLD COURT BUILDING LITTLE SOLDIERS
RIER Lesle T. Chang THE SCRIPT ROAD CAFE

MOON CHUN MEMORIAL COLLEGE

2|00¢u

WP ER B R
EARE1063%8

UNIVERSIDADE DE MACAU
DEPARTAMENTO DE INGLES
BLOCO E4 SALA 1063
UNIVERSITY OF MACAU
DEPARTMENT OF ENGLISH
BLOCK LOCK E4 ROOM 1063

5 | Idioma: Inglés | Language: English

SCESH AR 75 B 2251 | ROTA DAS ESCOLAS
THE FESTIVAL GOES TO SCHOOL

AT EAE I 2

PELAS ESTRADAS DA CHINA
ON THE ROAD IN CHINA
Peter Hessler

i

7 1 3¢ | Idioma: Inglés | Language: English

SCELE R T B 7241 | ROTA DAS ESCOLAS
3 | BOPM THE FESTIVAL GOES TO SCHOOL
PR LR e
AIRRRLE  mam > Hikd
UNIVERSIDADE DE MACAU VIAJAR COM LIVROS
DEPARTAMENTO DE TRAVELING WITH BOOKS
PORTUGUES BLOCO E21 Rui Tavares, Helena Buesco, Rui Rocha
UNIVERSITY OF MACAU
DEPARTMENT OF PORTUGUESE FEE 3¢ | Idioma: Portugués | Language: Portuguese

BLOCK E21

17| | PROGRAMA | PROGRAMME

Wik |Entrevista com| Interview with
kL4 Lenora Chu

& 33 | Idioma: Inglés | Language: English

=




) =A+tH BHxN
SABADO, 17 DE MARGO
SATURDAY, MARCH 17

10/00av

UORLH [ 5 B
BIBLIOTECA DO PATANE
PATANE LIBRARY

2|30ev

HSLE S
LIVRARIA PORTUGUESA
PORTUGUESE BOOKSHOP

3|00¢w

BREBEAE
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

4|00ew

EREBERME
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

%7 | PROGRAMA | PROGRAMME

FEHER EfE | NA BIBLIOTECA | AT THE LIBRARY

KPHREFDY FE PSR L ?
O QUE E QUE JOURNEY TO WEST TENTA DIZER-NOS?
WHAT IS JOURNEY TO THE WEST TRYING TO TELL US?
g Paul Pang

¥E5 vz | Idioma: Chinés | Language: Chinese

S BRI AT 8T

INAUGURAGAO DE EXPOSICAO
E LANGAMENTO DE LIVRO

EXHIBITION OPENING AND BOOK LAUNCH
Rui Paiva

=y

FET: ¢ | ldioma: Portugués | Language: Portuguese

HAF + RAATHTB

ESCRITA: E POSSIVEL ENSINAR?
WRITING: CAN IT BE TAUGHT?
Miguel Syjuco, ¥ Wen Zhen

FE% ¢ Y3 | Idioma: Inglés | Language: English
Hi# : rh3C | Tradug@o: Chinés | Translation: Chinese

PEZAMBAM A1 | AUTORES E OS SEUS LIVROS
THE WRITERS AND THEIR BOOKS

SRR RAEE
REFLEXOES DE MESQUITA
MESQUITA'S REFLECTIONS

#75k | Entrevista com | Interview with
Marco Lobo

¥ Y | Idioma: Inglés | Language: English
F3% : i | Tradugéo: Chinés | Translation: Chinese

=H+EH BEIA

5 CARF5  ROTAS DAS LETRAS e THE SCRIPT ROAD

SABADO, 17 DE MARGO
SATURDAY, MARCH 17

5|00

BREBEARME
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

6|00¢w

BB
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

6|00¢w

BRI RS ST EA
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
CAFE DAS LETRAS

OLD COURT BUILDING
THE SCRIPT ROAD CAFE

7|006w

BREBEAHE
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

PEZFMBAM A4 5 | AUTORES E OS SEUS LIVROS
THE WRITERS AND THEIR BOOKS

SRR AT B>
OS NOVOS COREANOS
THE NEW KOREANS
#i#k [Entrevista com | Interview with
Michael Breen

FEE Y | Idioma: Inglés | Language: English
W72 : b | Tradugdo: Chinés | Translation: Chinese

A RSB R

A CHINA VISTA DE DENTRO E DE FORA
CHINA SEEN FROM INSIDE AND OUT
WL - 2k Lenora Chu, SRJEEEE Ljia Zhang,
RIER Leslie T. Chang

#E5 ¢ P | Idioma: Inglés | Language: English
Hi# : rh3C | Tradug@o: Chinés | Translation: Chinese

RO R R A R

PALACIO DA MEMORIA - APRESENTACAO DE CATALOGO
MEMORY PALACE - CATALOGUE PRESENTATION

Jodo O

FET T #3C | Idioma: Portugués Language: Portuguese

AR 2

A VOZ DO ESCRITOR NO SUDESTE ASIATICO
THE WRITER’S VOICE IN SOUTHEAST ASIA
Prabda Yoon, Miguel Syjuco

FEF ¢ %3 | Idioma: Inglés | Language: English
Hi# : rhC | Tradug@o: Chinés | Translation: Chinese
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) =A+tH BHxN
SABADO, 17 DE MARGO
SATURDAY, MARCH 17

8|00ewm

T 2 B G A
AUDITORIO DO CONSULADO-
-GERAL DE PORTUGAL

AUDITORIUM OF THE PORTUGUESE

CONSULATE-GENERAL

17| | PROGRAMA | PROGRAMME

TE R | PROJECCAO DE FILME | FILM SCREENING

CGEANHZET»
POET ON A BUSINESS TRIP

Me2e35 Ju Angi

IR PR R SR i | *O realizador estara presente na sessdo *The
director will be in attendance

Fri: i | Legendas: Inglés | Subtitles: English
% # N\3% | Entrada Livre | Free Entrance
5 )11 | Duragéo | Length: 90 mins

B TERITA 3T HUR R B TR B A R SO SRy AL
Bilhetes gratuitos disponiveis a partir de 7 de Marco
no Edificio do Antigo Tribunal e na Livraria Portuguesa

Free tickets available from March 7 at the Old Court Building
and the Portuguese Bookshop

=A+/\H BHH

5 CAFG © ROTAS DAS LETRAS e THE SCRIPT ROAD

DOMINGO, 18 DE MARCO

SUNDAY, MARCH 18

11|00

B IE RS SRR
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
CAFE DAS LETRAS

OLD COURT BUILDING
THE SCRIPT ROAD CAFE

11|00

BREBEAME
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

3|00¢w

AR
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

4|00ew

kbR
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

5|00

Bk ot KM R Sl M £
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
CAFE DAS LETRAS

OLD COURT BUILDING
THE SCRIPT ROAD CAFE

Zi/E TAREYj | WORKSHOP

R RAE

ESCRITA CRIATIVA
CREATIVE WRITING
Miguel Syjoco

FEE % | Idioma: Inglés | Language: English
44| Inscrigdes | Registration: workshop@thescriptroad.org

FI/E ] | WORKSHOP

lpseatid

ESCRITA CRIATIVA
CREATIVE WRITING
¥ Wen Zhen

%53 g | Idioma: Chinés | Language: Chinese
44| Inscrigdes | Registration: workshop@thescriptroad.org

LSRR )

A COBERTURA DA PRIMAVERA ARABE
ON COVERING THE ARAB SPRING
Peter Hessler, 5Kk Leslie T. Chang

FEE % | Idioma: Inglés | Language: English
H## : h | Tradug&o: Chinés | Translation: Chinese

PEZAMBAM 15 4 | AUTORES E OS SEUS LIVROS
THE WRITERS AND THEIR BOOKS

«HE» o EARHE oIk

LOTUS: A CONDIGAO DA MULHER NA CHINA CONTEMPORANEA

LOTUS: WOMEN CONDITION IN CONTEMPORARY CHINA

iliwk | Entrevista com | Interview with
BREEHE Lijia Zhang

#E5 © P | Idioma: Inglés | Language: English
#5% : g | Tradugdo: Chinés | Translation: Chinese

FEFAMEAMAIAES | AUTORES E OS SEUS LIVROS
THE WRITERS AND THEIR BOOKS

TAOTOLOGIAS

Rui Rocha

0 ULTIMO SANGUE DA TRINDADE
Isolda Brasil

BT #3C | Idioma: Portugués | Language: Portuguese
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=HA+/\H 2MH
DOMINGO, 18 DE MARGCO
SUNDAY, MARCH 18

5|00¢u

kB
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

6|00¢u

kRt
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

7|006w

N
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

8|00¢w

fof TE R
TEATRO DOM PEDRO V
DOM PEDRO V THEATRE

%7 | PROGRAMA | PROGRAMME

FEFFUGAM R 5 | AUTORES E OS SEUS LIVROS
THE WRITERS AND THEIR BOOKS

CEBA LY
THE GIRL WHO PLAYED GO

iliwk | Entrevista com | Interview with
118 Shan Sa

¥ g | Idioma: Chinés | Language: Chinese
Fi# : ¥ | Traducao: Inglés Translation: English

YEZEFMBAM A 5 | AUTORES E OS SEUS LIVROS
THE WRITERS AND THEIR BOOKS

<H L& gg—EABRT B0  52 B) B »
RAPARIGAS DA FABRICA: DA ALDEIA PARA CIDADE
NUMA CHINA EM MUDANCA
FACTORY GIRLS: FROM VILLAGE TO CITY IN A CHANGING
CHINA

Wik | Entrevista com | Interview with

IR Leslie T. Chang

#ES ¢ ¥ | Idioma: Inglés | Language: English
H:& : h | Tradug&o: Chinés | Translation: Chinese

SErhERYH

A EUROPA AO ESPELHO
EUROPE IN THE MIRROR
Rui Tavares

#EE W | Idioma: Portugués Language: Portuguese
B3 - 93 | Tradugdo: Inglés Translation: English

F4 | CONCERTO | CONCERT
JHE% ZHOU YUNPENG

SERAE SR & 5 www.macauticket.com
AT S A S )

Bilhetes disponiveis em www.macauticket.com

e na Livraria Portuguesa

Tickets available at www.macauticket.com

and the Portuguese Bookshop

5 CARF5  ROTAS DAS LETRAS e THE SCRIPT ROAD

=H+/H EMH—
SEGUNDA-FEIRA, 19 DE MARGO
MONDAY, MARCH 19

SCEAEHERE R T Bh 251 | ROTA DAS ESCOLAS
1 0 | OOAM THE FESTIVAL GOES TO SCHOOL

R P K A — "~
UNIVERSIDADE DE SAO JOSE iﬁﬁiﬁ%ﬂﬁﬁlCUHURALISMO
UNIVERSITY OF SAINT JOSEPH
WRITING AND MULTICULTURALISM
Marco Lobo

FEE % | Idioma: Inglés | Language: English

TES AU 5 | AUTORES E OS SEUS LIVROS
6 | OOPM THE WRITERS AND THEIR BOOKS

eV PN «Ey

EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING SEVEN
¥ Wen Zhen
LR
MOTOKO SMILES

B —HE Joy Chaung

#5% 3 | Idioma: Chinés | Language: Chinese
H% 23 | Traducao: Inglés Translation: English

HWiiE « ULRBUANS — »
6 | OOPM LINGUA PORTUGUESA: UM UNIFICADOR CULTURAL
E POLITICO?

BRSO e pORTUGUESE LANGUAGE: A CULTURAL
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL - A \B BOLITICAL UNIFIER?
CAFE DAS LETRAS - : B
OLD COURT BUILDING Albertino Bragancga, Helena Carvalhdo Buescu
THE SCRIPT ROAD CAFE

#E5: 3 | ldioma: Portugués Language: Portuguese

7 | OOPM 0S SABORES DAS NOSSAS MEMORIAS
THE FLAVOURS OF OUR MEMORIES

EkpAm Fernando Sales Lopes, Hugo Bandeira, Sheyla Zandonai

EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL

OLD COURT BUILDING FET T #I3C | Idioma: Portugués Language: Portuguese

5% - Yo | Tradugdo: Inglés Translation: English
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TERGCA-FEIRA, 20 DE MARCO
TUESDAY, March 20

4|00ev

LA
INSTITUTO POLITECNICO
DE MACAU

MACAU POLYTECHNIC
INSTITUTE

6/00¢u

kB
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

7|006u

kR
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

8/30¢u

N

CINEMATECA PAIXAO

17| | PROGRAMA | PROGRAMME

SCEAE G TR 51 | ROTA DAS ESCOLAS
THE FESTIVAL GOES TO SCHOOL

B ERE ARG L E R 208

UMA VOZ DE SAO TOME E PRINCIPE

A VOICE FROM SAO TOME AND PRINCIPE
Albertino Braganca

S

FEE T M | ldioma: Portugués Language: Portuguese

PEGAMEAMA/E S | AUTORES E OS SEUS LIVROS
THE WRITERS AND THEIR BOOKS

CBEIEBEL
VIAGEM AO SONHO AMERICANO
JOURNEY TO THE AMERICAN DREAM

iliwk | Entrevista com | Interview with
Isabel Lucas

¥ #i3C | ldioma: Portugués Language: Portuguese
F5% : Yo | Tradugdo: Inglés Translation: English

EHRRM

ESCREVER MACAU

WRITING MACAU

Marco Lobo, #1§1% Jenny Lao Phillips, Rui Rocha

#EF Y3 | Idioma: Inglés | Language: English
Hi% v | Tradug@o: Chinés | Translation: Chinese

;| PROJECGAO DE FILME | FILM SCREENING

<L ALY
A VINGANCA DE UMA MULHER
THE REVENGE OF A WOMAN
Rita Azevedo Gomes

ORI S H R VO | A realizadora estara presente na sess@o
* The director will be in attendance

4 $53C | Legendas: Inglés | Subtitles: English
i # \3% | Entrada Livre | Free Entrance
¥ i | Duragao | Length: 100 mins

G TSI 3 H T R AT s A A SR R AR
Bilhetes gratuitos disponiveis a partir de 7 de Marco

no Edificio do Antigo Tribunal e na Livraria Portuguesa

Free tickets available from March 7 at the Old Court Building
and the Portuguese Bookshop

“A=+—H 2=

5 CAFG © ROTAS DAS LETRAS e THE SCRIPT ROAD

QUARTA-FEIRA, 21 DE MARGCO
WEDNESDAY, MARCH 21

11|00

PR B SR

E214

UNIVERSIDADE DE MACAU
DEPARTAMENTO DE PORTUGUES
BLOCO E21

UNIVERSITY OF MACAU
DEPARTMENT OF PORTUGUESE
BLOCK E21

600¢u

B3 I K F25 S0
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
CAFE DAS LETRAS

OLD COURT BUILDING
THE SCRIPT ROAD CAFE

7|006u

B A I5E IO A8 STl
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
CAFE DAS LETRAS

OLD COURT BUILDING
THE SCRIPT ROAD CAFE

8/00¢u

3l ¥N
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

SCELi MR EIE B R 5 | ROTA DAS ESCOLAS
THE FESTIVAL GOES TO SCHOOLL

A P 2l

A ARTE DE CONTAR HISTORIAS

THE ART OF STORYTELLING

Maria Inés Almeida, Dina Saltistio, Ungulani Ba Ka Khosa

FE T #73C | ldioma: Portugués Language: Portuguese

ﬁ%@évﬁ;@:‘c&#ﬁ il

ARTES PLASTICAS E LITERATURA
VISUAL ARTS AND LITERATURE
1198 Shan Sa, &—#H Joy Chaung

=

& : %3 | Idioma: Inglés | Language: English

PEZAMBAM A1 5 | AUTORES E OS SEUS LIVROS
THE WRITERS AND THEIR BOOKS

GUNGUNHANA"

iiliwk | Entrevista com | Interview with
Ungulani Ba Ka Khosa

¥ #i3¢ | ldioma: Portugués Language: Portuguese

1 4 35 | APRESENTAGAO DE ALBUM | CD LAUNCH

«J\» | OITO | EIGHT*
Tomds Ramos de Deus, Miguel Noronha Andrade, Yao Feng

B F A A2 528517 | *Aloum langado pela Casa de Portugal
* Album launched by Casa de Portugal
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QUINTA-FEIRA, 22 DE MARCO
THURSDAY, MARCH 22

11|00

WPV SCEAL

ESCOLA PORTUGUESA

DE MACAU

MACAU PORTUGUESE SCHOOL

6|00¢w

N
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

7|00

kbR
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

9|306w

BV TRy 8
VASCO, GRAND LAPA MACAU

SCELi AR R B R 51 | ROTA DAS ESCOLAS
THE FESTIVAL GOES TO SCHOOL

HAARRE AT =%
COISAS PORTUGUESAS NA PONTA DA LINGUA

PORTUGUESE STUFF ON THE TIP OF THE TONGUE
Maria Inés Almeida

FEE #3C | Idioma: Portugués Language: Portuguese

/NSRBI E A E AR
CRIME NA FICCAO E NA VIDA REAL
CRIME IN FICTION AND IN REAL LIFE

firz, AYi

: 13 | Idioma: Chinés | Language: Chinese

=
H% : 23 | Traducao: Inglés Translation: English

PEZFMBAM A 15 & | AUTORES E OS SEUS LIVROS
THE WRITERS AND THEIR BOOKS

«HEHL»

A RESISTENCIA
THE RESISTANCE"
#ik | Entrevista com | Interview with

Julian Fuks

F A Moderadora | Moderator Isabel Lucas

#E5 T #I3C | ldioma: Portugués Language: Portuguese
F® « 3 | Tradugo: Inglés Translation: English

o A R LR

JAM SESSION DE MUSICA E POESIA NO VASCO BAR
POETRY AND MUSICAL JAM SESSION AT VASCO’

%7 | PROGRAMA | PROGRAMME

5 CARF5  ROTAS DAS LETRAS e THE SCRIPT ROAD

ZA-+=H Bfh
SEXTA-FEIRA, 23 DE MARGCO
FRIDAY, MARCH 23

S RIETI7 5] | ROTA DAS ESCOLAS
1 o | OOAM THE FESTIVAL GOES TO SCHOOL

WP RIS
ESCOLA PORTUGUESA DE MACAU
MACAU PORTUGUESE SCHOOL

R

O CAMINHO DA ESCRITA
THE PATH OF WRITING
Kalaf Epalanga, Julian Fuks

FE + H3C | ldioma: Portugués Language: Portuguese

SRR R TG Bl 2 51 | ROTA DAS ESCOLAS
1 0 | OOAM THE FESTIVAL GOES TO SCHOOL

LIRPN LB
E214 AR
UNIVERSIDADE DE Macau A ESTETICA DO MAL

DEPARTAMENTO DE CHINES THE AESTHETICS OF EVIL
BLOCO E21 Wz, AYi

UNIVERSITY OF MACAU
DEPARTMENT OBF&IEEEE #2 : ir | Idioma: Chinés | Language: Chinese

SCEi A% B) 751 | ROTA DAS ESCOLAS
10 | O0Oam  THE FESTIVAL GOES TO SCHOOL

LRI TN
UNIVERSIDADE DE CIENCIA
E TECNOLOGIA DE MACAU

MACAU UNIVERSITY
OF SCIENCE AND TECHNOLOGY

i PR e

EM BUSCA DA LINGUAGEM POETICA
THE PURSUIT OF POETIC LANGUAGE
W5% Hu Xiani

FEE - d3 | Idioma: Chinés | Language: Chinese

BRI R ARG
4 | OO0pm  uwa CANETA PARA A LITERATURA INFANTIL,
, o UM CORAGAO PARA UM SONHO MAIOR
‘w}ﬁﬁm"*‘“ﬂf%@ A PEN FOR CHILDREN’S LITERATURE, A HEART
THE VAULT, ST. REGIS BAR, FOR A BIGGER DREAM
ST REGIS MACAO HOTEL #4:3¢ Poon Kam Ying, #& W13k Poon Ming Chu,
W Paul Pang

#EE  # | Idioma: Chinés | Language: Chinese
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=AZ-+=ZH B¥=H
SEXTA-FEIRA, 23 DE MARCO
FRIDAY, MARCH 23

6|00¢w

kbR
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

6|00¢w

B3 o X 15 S £
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
CAFE DAS LETRAS

OLD COURT BUILDING
THE SCRIPT ROAD CAFE

7|00¢w

Bk K%
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

%7 | PROGRAMA | PROGRAMME

AP R S B S

REVISTAS LITERARIAS NA CHINA
LITERARY MAGAZINES IN CHINA
iy, A Yi, Austin Woerner, Hu Xian

FEE s YKL | Idiomas: Chinés e Inglés | Languages: Chinese, and English
Wi« 9 e | Tradug@o: Inglés e Chinés
Translation: English e Chinese

FEFHUEAMHIFE 5 | AUTORES E OS SEUS LIVROS
THE WRITERS AND THEIR BOOKS

CHAEBEEE
0S BRANCOS TAMBEM SABEM DANCAR
WHITE PEOPLE CAN DANCE TOO
iliwk |Entrevista com| Interview with
Kalaf Epalanga

FEE W | Idioma: Portugués Language: Portuguese

FEYE EERENRE

UM ESCRITOR DE FICGAO NUM TRIBUNAL A SERIO
A FICTION WRITER IN A REAL COURT

Rui Cardoso Martins

FE #3C | ldioma: Portugués Language: Portuguese
Fi® « ¢ | Tradugo: Inglés Translation: English

ZA-+HH BN

5 CARF5  ROTAS DAS LETRAS e THE SCRIPT ROAD

SABADO, 24 DE MARGO

SATURDAY, March 24

11|00

ik
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

12|00sw

WA PR
SREHE Y
RESTAURANTE NAAM,
GRAND LAPA

NAAM RESTAURANT,
GRAND LAPA

3|00¢u

[fe3 PN
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

4|00ev

ikt
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

F54F A% L | WORKSHOP

SCERMERT R R4
JORNALISMO LITERARIO
LITERARY JOURNALISM
Isabel Lucas

#EE M | Idioma: Portugués Language: Portuguese
44| Inscriges | Registration workshop@thescriptroad.org

RERWNTE
ESCRITORES A MESA
DINE WITH AUTHORS

#1244 | Inscrigdes | Registration authorslunch@thescriptroad.org

PR B RSAE e [

A GEOGRAFIA DO ESCRITOR

A WRITER’S GEOGRAPHY

Isolda Brasil, Julian Fuks, Isabel Valaddo

FEE M3 | Idioma: Portugués Language: Portuguese
3%« ¢ | Tradugéo: Inglés Translation: English

HRER

ESCREVER UM PAIS

WRITING A COUNTRY

Dina Salustio, Ungulani Ba Ka Khosa

FES i | Idioma: Portugués Language: Portuguese
3% - ¥ | Tradugdo: Inglés Translation: English




 ZAStmE BN
SABADO, 24 DE MARGCO
SATURDAY, March 24

5|00%u

kbR
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

6|00¢w

kbR
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

7|00

kbR
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

%7 | PROGRAMA | PROGRAMME

PEZHAUBAMF4E 5 | AUTORES E OS SEUS LIVROS
THE WRITERS AND THEIR BOOKS

KRB »

VIAGEM AO SONHO AMERICANO
THE INVISIBLE VALLEY

##J% Su Wei, Austin Woerner

FE . Yo | Idiomas: Chinés e Inglés | Languages: Chinese, and English
Wi oz | Tradugdo: Inglés e Chinés
Translation: English e Chinese

oyl

VOZES FEMININAS

WOMEN VOICES

Jodi Schneider, Isabel Lucas, %|$%% Jenny Lao Phillips

a3

: 337 | Idioma: Inglés | Language: English
¢ . th3C | Tradug@o: Chinés | Translation: Chinese

T

WS b SR SR KB S TR DL AR
ASSOCIACOES DE HISTORIAS DE MACAU
LANCAMENTO DE LIVROS E SESSAO DE POESIA
PAISAGENS A SUPERFICIE

ASSOCIATION OF STORIES IN MACAO

BOOK LAUNCH & POETRY READING

LANDSCAPE ABOVE ZERO

Rob Shackne, Kerri Shying, David MeAleavey, Michael
Brennan, S. K. Kelen, k)& Yao Feng, Chrysogonus, Siddha
Malilang, Penny Xia Fang, ¥5B({f Matthew Cheng, Robert

Wood, Ekls. HOGIR, BREIE. 3EE, ey

Frigsed . LB L& #IER | Com poetas locais e de Hong
Kong, e a presencga especial do poeta chinés Bei Dao | With
local and Hong Kong authors, and special attendee Chinese
poet Bei Dao

5 CARF5  ROTAS DAS LETRAS e THE SCRIPT ROAD
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SABADO, 24 DE MARCO
SATURDAY, March 24

it | PROJECGAO DE FILME | FILM SCREENING

. Y

CINEMATECA PAIXAO CORRESPONDENCIAS
CORRESPONDENCES
Rita Azevedo Gomes

R R A RS2 i | *O realizador estard presente na sessdo *The
director will be in attendance

Fht: i | Legendas: Inglés | Subtitles: English
% N3} | Entrada Livre | Free Entrance
/7 | Duragéo | Length: 145 mins

G TS H 3 H T R A R A A SO R A I
Bilhetes gratuitos disponiveis a partir de 7 de Marco
no Edificio do Antigo Tribunal e na Livraria Portuguesa

Free tickets available from March 7 at the Old Court Building
and the Portuguese Bookshop

17 | PROGRAMA | PROGRAMME

=H-+HH BHH

5 CAFG © ROTAS DAS LETRAS e THE SCRIPT ROAD

DOMINGO, 25 DE MARGCO

SUNDAY, March 25

11|00

kbR
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

3|00¢w

kbR
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

4|30em

kbR
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

6|00¢w

kB
EDIFICIO DO ANTIGO TRIBUNAL
OLD COURT BUILDING

ZAE T4 | WORKSHOP

s NIE S

COMO CONSTRUIR UMA PERSONAGEM
HOW TO BUILD A CHARACTER

Rui Cardoso Martins

¥ A2 | Idioma: Portugués Language: Portuguese
4244 | Inscricoes | Registration: workshop@thescriptroad.org

PEGAMBAMAI/E S | AUTORES E OS SEUS LIVROS
THE WRITERS AND THEIR BOOKS

KONIIEETT e PN
A LOUCA DO SERRANO
THE MAD WOMAN OF SERRANO
#75k | Entrevista com | Interview with
Dina Salustio

¥ET T #3¢ | ldioma: Portugués Language: Portuguese
Fi# : Yo | Tradugao: Inglés Translation: English

PEZAMBAM A1 i | AUTORES E OS SEUS LIVROS
THE WRITERS AND THEIR BOOKS

KERILZIEY
O RIO DAS PEROLAS
THE PEARL RIVER
iliwk | Entrevista com | Interview with
Isabel Valadao

#EE: 3 | ldioma: Portugués Language: Portuguese
Hi% © 93 | Tradugo: Inglés Translation: English

XFLHE
O PESO DAS PALAVRAS
THE WEIGHT OF WORDS

Kalaf Epalanga, Rui Cardoso Martins, Ungulani Ba Ka Khosa

FET T #73¢ | Idioma: Portugués Language: Portuguese
F® « g | Tradugo: Inglés Translation: English
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